
 

 

ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN 

1.  Behoudens andere vermelding, zijn al onze prijzen steeds zonder 
verbintenis. 

2. Elke annulering van een bestelling dient schriftelijk te gebeuren. Ze 
is slechts geldig mits een schriftelijke aanvaarding door de verkoper. 
In geval van annulering of teruggave is er een forfaitaire vergoeding 
verschuldigd van 10% van de prijs van de bestelling. 

3. De leveringstermijnen worden enkel bij wijze van inlichting 
verstrekt en zijn derhalve niet bindend. Vertraging in de levering kan 
nooit aanleiding geven tot boete, schadevergoeding of ontbinding van 
de overeenkomst. 

De leveringen in België worden franco geleverd bij aankoop van 
minimum 500,00 EUR. 

4. Behoudens tegenstrijdige vermelding worden alle goederen 
verstuurd op risico van de koper. 
Gebeurlijke terugzendingen dienen op dezelfde wijze te geschieden 
als de verzendingen en dit op risico van de afzender. 

5. De verkoper behoudt zich het recht voor tijdens de uitvoering van 
een contract alle waarborgen te eisen die hij noodzakelijk of nuttig 
acht, met inbegrip van het trekken van wissels. 

6. Alleen klachten die schriftelijk gebeuren binnen acht dagen na 
levering, kunnen gebeurlijk aanvaard worden. 

Bij klachten is de aansprakelijkheid steeds beperkt tot maximaal de 
waarde van de goederen waarop de factuur slaat. De 
aansprakelijkheid beperkt zich dus tot de reparatie of de vervanging 
van de gebrekkige materialen. 

7. Behoudens andersluidend beding zijn al onze facturen betaalbaar 
netto contant te Deinze. Bij gebrek aan betaling op de vervaldag 
wordt van rechtswege, zonder dat enige ingebrekestelling van node 
zij, een verwijlintrest eisbaar van 1,5% per maand op het 
factuurbedrag. 

8. Indien de factuur op vraag van de opdrachtgever opgesteld werd op 
naam van een derde, zijn de opdrachtgever en de derde solidair 
aansprakelijk voor de uitvoering van de betalings- en andere 
verplichtingen die voortvloeien uit de algemene 
verkoopsvoorwaarden. 

9. Bij niet-betaling op de vervaldag ingevolge nalatigheid of onwil van 
de koper, en na ingebrekestelling, zal het factuurbedrag daarenboven 
ambtshalve met 10% vermeerderd worden t.t.v. schadebeding. 
 

10. Vertraging in de betaling van één factuur maakt alle andere 
facturen of andere schulden onmiddellijk eisbaar. 
 

11. Er is uitdrukkelijk bedongen dat alle geleverde goederen eigendom 
blijven van de verkoper tot de volledige betaling ervan. 
 

12. In geval van betwisting is alleen het Belgisch recht van toepassing. 
Alleen de rechtbanken van het arrondissement waar de verkoper  
gevestigd is, zijn bevoegd om kennis te nemen van gebeurlijke 
geschillen tussen partijen. 

13. Een korting voor contante betaling kan slechts worden 
afgehouden indien dit vooraf uitdrukkelijk werd overeengekomen. 
Alle voorafgaande factureren dienen binnen de vervaltermijn betaald 
te zijn alvorens korting contant te mogen afhouden. 

 

CONDITIONS GENERALES DE VENTE 

1.  Sauf stipulation contraire, tous nos prix s’entendent sans 
engagement. 

2. Toute annulation d’une commande doit être faite par écrit. Elle est 
uniquement valable, si elle est acceptée par écrit, par le vendeur. En 
cas d’annulation ou de remboursement, il y a une taxe forfaitaire de 
10% du prix de l’ordre. 

3. Les délais de livraison ne sont donnés qu’à titre indicatif et ne sont 
donc pas contraignants. Le retard dans la livraison ne peut pas donner 
lieu à une amende, des dommages - intérêts ou la résiliation du 
contrat.  

Les livraisons en Belgique seront livrées gratuitement, avec l’achat 
d’un minimum de 500,00 EUR. 

4. Sauf stipulation contraire, toutes marchandises sont envoyées aux 
risques et périls de l’acheteur. 
Tout renvoi éventuel doit se faire par même voie que l’expédition, et 
se fait aux risques et périls de celui qui renvoie. 

5. Dans le cours de l’exécution des contrats, la venderesse se réserve 
la faculté d’exiger toutes garanties qu’elle estime nécessaires ou 
utiles, y compris la présentation de traites. 

6. Seules les réclamations faites par écrit endéans les huit jours de la 
livraison pourront être recevables. 

La plainte des responsabilités est toujours limitée à la valeur des 
marchandises qui font l’objet de la réclamation. La responsabilité est 
limitée à la réparation ou le remplacement du matériel défectueux. 
 

7. Sauf convention contraire, toutes nos  factures sont payables net au 
comptant à Deinze. A défaut de paiement à l’échéance, des intérêts 
de retard s’élevant à 1,5% par mois sur le montant de la facture 
seront exigibles de plein droit, sans qu’une mise en demeure soit 
nécessaire. 

8. Si la facture a été élaborée à la demande du client pour le compte 
d’une tierce personne, le principal et le tiers sont solidairement 
responsables de l’exécution des règlements et d’autres conditions 
générales de vente. 
 

9. En cas de non-paiement à l’échéance par suite de négligence ou de 
mauvaise volonté de la part de l’acheteur, et après mise en demeure, 
le montant dû sera, en outre, majoré d’office de 10% à titre de clause 
pénale. 

10. Le délai de paiement d’une seule facture échue donne plein droit 
à la venderesse de recouvrir immédiatement toutes autres factures 
ou dettes. 

11. Il est expressément convenu que toutes les marchandises livrées 
restent la propriété exclusive de la venderesse jusqu’au moment du 
paiement intégral. 

12. En cas de différend, seul le droit belge est applicable. Seul les 
tribunaux de l’arrondissement du siège social de la venderesse seront 
compétents de prendre connaissance des litiges qui pourront surgir 
entre parties. 

13. Un escompte ne peut être accordé, que s’il a été expressément 
convenu à l’avance. Toutes les anciennes factures doivent être payées 
à la date d’échéance, sinon l’escompte ne peut être déduit. 

 

 


